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vom Absender auszufüllen/A remplir par I'expediteur/Completed by the Sender
Sendungsnummer / No de l'envoi / Item number                                                                         Art der Sendung/Nature de l'envoi/Type
Brief /Lettre/ Letter
Paket/Colis/Parcel
Einsdireiben / Recommande / Registered Mail
Wertangabe / Valeur declaree / Value:
Gewöhnliche Anweisung / Mandat ordinaire /
Advice of inscription:
Zahlkarte / de versement / Advice of payment
Auslieferungsnachweis / Cheque d'assignation /
Proof of delivery
Empfänger der Sendung/ Destinataire de l'envoi /Article adressed to
COiiRT         Of      /-/CiMAtf ßiG-H'TS
J7>              jf
Am Bestimmungsort auszufüllen/A completer ä desjjpaf ion / Complejra at destin™*»»'/
O.g. Sendung/Betrag wurde ordnungsgemäß / L'envoi mentionne ci-dessus a ete düme^rf/The article mentioned above was duly
D
ausgehändigt                        ausgezahlt                         dem Postbankkonto gutgeschrieben
remis                               paye                               inscritenCCP
delivered                                                              credited to bank account
· Diese(r) Schein/Anzeige kann vom Empfänger oder wenn die Vorschriften des Bestimmungslandes dies vorsehen,
von einem Beauftragten oder vom Mitarbeiter des Postuntemehmens im Bestimmungsland unterschrieben werde
· Cet avis pourra etre signe par le destinataire ou, si ies reglements du pays de destination le prevoient, par une (
autre personne autorisee au par l'agent du bureau de destination.
· This receipt must be signed by the adressee or a person authohzed to sign under the regulations of the country of     Datum und Unterschrift* / Date et signature* / Date and signature*
destination or if those regulations so provide, by the employee of the office of destination.
